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vice-president. But they had help from two men of
an older generation; one of them, Dr. Sigerson, Pro-
fessor of Zoology, was a man of wide scientific know-
ledge. His volume Bards of the Gael and the Gall was
a series of translations in which attempt was made to
reproduce in English something of the original asso-
nantic stanza. It did much to interest the larger world
in Irish poetry as an art; and it reminded them that
Gall as well as Gael—that is to say, settlers as well as
the native stock—had contributed largely to the litera-
ture. Dr. Sigerson, or Sigurdson, claimed for himself
descent from the Danes of Fingal, the country about
Dublin: and some of the best-known Irish names show
this filiation. T. M, Kettle was of Fingal—his name
shows its origin if you write Ketel. A Cotter—that is,
Mac Otter—told me that under the Land Purchase Act
he had sold land which went back to a holding in the
Daneland near Cork.
The other man of the older generation was more
important than Dr. Sigerson, for he may be the last
writer who used Gaelic for writing with full mastery
of all its riches. Father Peter O'Leary, priest of
Castlelyons, near Fermoy in Cork, but south of the
hills which border the Blackwater, had spoken and
preached in Irish all his days : and he was a born
writer. Nobody can read his Msop in Ireland, even in
his literal Englishing of his own Irish, without feeling
that the old story has got a new and different life, racy
of another soil. His volumes are many, and without
the impetus of the Gaelic movement he would probably
have written much less, if he wrote at all; but he has
shown what the language can be in the hands of a
master. I must speak here with great diffidence,
having very slight knowledge of a tongue that I only
acquired in middle age and never learned to use:
but I read Hyde's best things, some of his lyrics,
sketches, or his idylls in dialogue with lyric interspersed
—The Twisting of the Rope, The Tinker and the Fairy,
or the adorably tender sketch The Lost Saint—and

